SAMSUNG

UK Declaration of Conformity

Product Details

Product: Air-conditioner and Heat pump
Model(s): AMOG0DXMDNG
Variant Model(s): AMO50DXMDNG, AM040DXMDNG

Declaration and applicable standards

We hereby declare under our sole responsibility that the product above is in compliance with the essential
requirements of the Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 and the Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 and the Pressure Equipment (Safety) Regulations 2016 by application of:

EMC Safety

EN 55014-1:2017 +A11:2020 EN 60335-1:2012 +A11:2014 +A13:2017 +A1:2019 +A14:2019
EN 55014-2:2015 +A2:2019 +A15:2021

EN 61000-3-11:2000 EN 60335-2-40:2003 +A11:2004 +A12:2005 +A1:2006 +A2:2009
EN 61000-3-12:2011 +A13:2012

EN 62233:2008

Pressure Equipment Regulations
EN 378-2:2016

the Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
RegulOations 2012 by application of EN IEC 63000:2018
and the Ecodesign for Energy-Related Products Regulations 2010 implemented by Regulation (EC) No
327/2011 for fans driven by motors with an electric input power between 125 W and 500 kW (amended) and
Regulation (EC) No 2016/2281 for air heating products, cooling products, high temperature process chillers
and fan coil units(amended) using test methods from AMCA 210-07, EN 14825:2016, EN 14511-2:2013, EN
14511-3:2013 and EN 12102-1:2017
% The Approved Body SGS United Kingdom Ltd, 0120 has reviewed the technical file for the Pressure Equipment
(Safety) Regulations 2016 and has issued the Certificate No.: UKC22.386663.D1
Conformity assessment module D1 has been followed. This product is category Il under the Pressure Equipment
(Safety) Regulations 2016

ﬂjned for and on behalf of : Samsung

Samsung

Euro QA Lab, ///

Saxony Way, Yateley, JET L

GU46 6GG, UK *

01/08/2024 Glenn Bodman — Director Regulatory Compliance
(Place and date of signature) ( Name and signature of authorized person)

¥ This is not the address of Samsung Service Centre. Please see the address or the phone number of Samsung Service Centre in

the warranty card or contact the retailer where you purchased your product.



SAMSUNG

Declaration of Conformity’

Product Details>

Product?: Air-conditioner and Heat pump
Model(s)*: AMOGODXMDNG
Variant Model(s)°®: AM050DXMDNG, AM040DXMDNG

Declaration and applicable standards®

We hereby declare under our sole responsibility that the product above is in compliance with the essential
requirements of the’” Low Voltage Directive 2014/35/EU7@ and EMC Directive 2014/30/EU7 and Pressure
Equipment Directive 2014/68/EU"? by application off

EMC? Safety?

EN 55014-1:2017 +A11:2020 EN 60335-1:2012 +A11:2014 +A13:2017 +A1:2019 +A14:2019
EN 55014-2:2015 +A2:2019 +A15:2021

EN 61000-3-11:2000 EN 60335-2-40:2003 +A11:2004 +A12:2005 +A1:2006 +A2:2009
EN 61000-3-12:2011 +A13:2012

EN 62233:2008

Pressure Equipment Directive'!
EN 378-2:2016

the Directive (2011/65/EU) on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment by application of EN IEC 63000:20182

and the Eco-Design Directive (2009/125/EC) implemented by'® Regulation (EC) No 327/2011 for fans driven
by motors with an electric input power between 125 W and 500 kW3¢ and Regulation (EC) No 2016/2281 for
air heating products, cooling products, high temperature process chillers and fan coil units' using test
methods from'* AMCA 210-07, EN 14825:2016, EN 14511-2:2013, EN 14511-3:2013 and EN 12102-1:2017
% The Notified Body SGS, 1155 has reviewed the technical file for the Pressure Equipment Directive

and has issued the Certificate No.: PTC21.06554.5308

Conformity assessment module D1 has been followed. This product is category Il under the pressure equipment
Directive 2014/68/EU42

ﬂjned for and on behalf of : Samsung_j15

Samsung

Euro QA Lab, %/
/ ) W—»

Saxony Way, Yateley,
GU46 6GG, UK *
01/08/2024 Glenn Bodman — Director Regulatory Compliance *7

(Place and date of signature)'® ( Name and signature of authorized person)'®

% This is not the address of Samsung Service Centre. Please see the address or the phone number of Samsung Service Centre in

the warranty card or contact the retailer where you purchased your product.'



SANMISUNG

BG HR CS DA NL ET Fl
1 [eknapauus 3a cboTBETCTBUE Izjava o sukladnosti Prohlaseni o shodé Overensstemmelseserklzering Verklaring van overeenstemming Vastavusdeklaratsioon Vaatimuksenmuk-aisuusvakuutus
2 WHdopmauus 3a npogykta Pojedinosti o proizvodu Podrobnosti produktu Produktdetaljer Productgegevens Tooteteave Tuotetiedot
3 MpopykT: proizvod: Produkt : Produkt : Product : Toode : Tuote :
4 Mogen (n): Model(i) : Modely : Model(ler) : Model(len) : Mudel(id) : Mallit) :
5 BapuanT Mogen (1): Verzija modela: Varianty modell Variant Model(ler) : Variant Model(len) : Variandimudel (id) Vaihtoehtoiset malli(t)
6 [eknapauus n npunoxmmmn Izjava i primjenjivi standardi Prohladeni a platné normy Erklaering og geeldende standarder Verklaring en toepasselijke Deklaratsioon ja kohaldatavad Asiakirja ja sovellettavat
cTaHgapTm normen standardid standardit
7 C HacTosLoTO Aeknapupame, ye Ovime izjavljujemo pod vlastitom Timto prohlasujeme na nasi Vi erklzerer herved under vores We verklaren hierbij op eigen Kéesolevaga kinnitame oma Vakuutamme taten yksin
NPOAYKTLT € B CbOTBETCTBUE CHC odgovorno$céu da je gore navedeni vyhradni odpovédnost, Ze vySe eneste ansvar, at produktet ovenfor verantwoordelijkheid dat het vastutusel, et tlaltoodud toode vastuullamme, etta ylla oleva
CbLLECTBYBALUMTE N3NCKBAHUS Ha: proizvod sukladan osnovnim uvedeny produkt je v souladu se overholder de vaesentlige krav i: bovenstaande product voldoet aan vastab jargmistest digusaktidest tuote on seuraavien olennaisten
zakladnimi pozadavky: de essentiéle vereisten van de: tulenevatele kohustuslikele vaatimusten mukainen:
nduetele:
7a Iupektnea 2014/35/EC 3a HUCHK Direktiva 2014/35/EU za elektricnu Smérnice 2014/35/EU o nizkém Direktiv 2014/35/EU om lavspaending Richtlijn 2014/35/ EU betreffende Direktiiv 2014/35/EU madalpinge Direktiivi 2014/35/EU: pienjannite
BOMTaX opremu namijenjenu za uporabu napéti laagspanning kohta
unutar odredenih naponskih granica
7b Ivpektusa 2014/30/EC Ha Direktiva 2014/30/EU za Smeérnice 2014/30/EU o Direktiv 2014/30/EU om Richtlijn 2014/30/EU betreffende Direktiiv 2014/30/EL Direktiivi 2014/30/EU:
eneKkTpoMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT elektromagnetsku kompatibilnost elektromagnetické kompatibilité elektromagnetisk kompatibilitet elektromagnetische compatibiliteit elektromagnetilise Uhilduvuse sahkémagneettinen
kohta yhteensopivuus
7d HupextuBa 2014/68/EC Ha Direktiva 2014/68/EU za tlacnu Smérnice 2014/68/EU o tlakovych Direktiv 2014/68/EU om trykbzerende Richtlijn 2014/68/EU betreffende Direktiiv 2014/68/EL Direktiivi 2014/68/EU:
CbOPBXEHWSI NOJ, HansiraHe opremu zafizenich udstyr drukapparatuur surveseadmete kohta painelaitteet
7f 4ypes npunaraHeTo Ha: primjenom: podle pouZiti norem: ved anvendelse af: door toepassing van: kohaldades: soveltaen seuraavia:
8 EnekTpoMarHMTHa CbBMECTUMOCT EMC Elektromagneticka kompatibilita EMC EMC EMC EMC
9 BesonacHocT Sigurnost Bezpecnost SIKKERHED VEILIGHEID Ohutus Turvallisuus
1 JupexkTuBa 3a obopyasaHe noa Direktiva o tlaénoj opremi Smérnice o tlakovych zafizenich Direktiv om trykudstyr Richtlijn drukapparatuur Surveseadmete Direktiiv PainelaiteDirektiivi
HansraHe
12 ¢ AupekTuea (2011/65/EU) oTHOCHO Direktiva (2011/65/EU) o smérnice (2011/65/EU) tykajici se direktiv (2011/65/EU) om de richtlijn (2011/65/EU) direktiivi (2011/65/EU) teatavate seka tiettyjen vaarallisten
orpaHu4eHueTo 3a ynotpebarta Ha ograni¢avanju uporabe odredenih omezeni pouzivani konkrétnich begreensning af anvendelsen af betreffende beperking van het ohtlike ainete kasutamise aineiden kayton rajoittamisesta
onpejerneHn onacHu BellecTsa B opasnih tvari u elektri¢nim i nebezpecénych latek v elektrickém visse farlige stoffer i elektrisk og gebruik van bepaalde gevaarlijke piiramise kohta elektri- ja sahko- ja elektroniikkalaitteissa
€nNeKkTPUYECKOTO U eNEKTPOHHOTO elektroni¢kim uredajima primjenom a elektronickém vybaveni dle elektronisk udstyr ved anvendelse af stoffen in elektrische en elektroonikaseadmetes, mida on annetun direktiivin (2011/65/EU)
obopyaBaHe ype3 npunaraHe Ha EN IEC 63000:2018 normy EN IEC 63000:2018 EN IEC 63000:2018. elektronische apparatuur door taiendatud seadustega EN IEC vaatimukset standardia EN IEC
EN IEC 63000:2018 toepassing van EN IEC 63000:2018 63000:2018 soveltaen.
63000:2018
13 n ¢ [iupekTuBata 3a eKonpoekTupaHe te Direktive (2009/125/EZ) o a smérnice o ekodesignu og direktivet Ecodesign og en de richtlijn inzake ecologisch ning 6kodisaini direktiivi (2009/125 ja ekologisen suunnittelun
(2009/125/EO), npenocraBeHa oOT: ekoloskom dizajnu koju primjenjuje: (2009/125/ES) uplatriovanou: Energimaerkning (2009/125/EF) ontwerp (2009/125/EG) / EU), mida rakendatakse l3bi: direktiivissa (2009/125/EY)
implementeret ved: geimplementeerd door: toteutettu:
13d Persament (EO) Ne 327/2011 Ha Uredba (EZ) BR. 327/2011 za Nafizeni (EU) €. 327/2011 pro Forordning (EF) Nr. 327/2011 for Verordening (EG) Nr. 327/2011 Madarus (EU) nr 327/2011 seoses Asetus (EY) N:o 327/2011
BEHTUNAToOpW, 3aABWMKBaHN OT ventilatore pogonjene motorima ventilatory pohanéné elmotordrevne ventilatorer med en voor de door motoren ventilaatorite mootori elektrilise ottoteholtaan vahintaan 125 watin
eneKkTpoABMraTenu ¢ BXogHa ulazne elektricne snage izmedu 125 elektromotory s pfikonem v indgangseffekt fra og med 125 W til aangedreven ventilatoren met een sisendvdimsusega 125 W kuni ja enintaan 500 kilowatin
MoLyHocT mexay 125 W n 500 kW W i 500 kW rozmezi od 125 W do 500 kW og med 500 kW elektrisch ingangsvermogen 500 kW moottoreilla varustettujen
tussen 125 W en 500 kW puhaltimien osalta
131 Perusrament (EO) Ne 2016/2281 Ha Uredba (EZ) BR. 2016/2281 za Nafizeni (EU) €. 2016/2281 pro Forordning (EF) Nr. 2016/2281 for Verordening (EG) Nr. 2016/2281 Maarus (EU) nr 2016/2281 seoses Asetus (EY) N:o 2016/2281
Bb3/1yXOOTOMNNUTENHN NPOAYKTY, uredaje za grijanje zraka, uredaje za ohfivace vzduchu, chladici luftvarmeprodukter, kaleprodukter, voor luchtverwarmingsproducten, ohukitteseadmete, ilmalammitystuotteiden,
OXnaanTenHu NpoayKTu, hladenje, visokotemperaturne zatizeni, vysokoteplotnich HT-chillers til proceskgling og koelproducten, jahutusseadmete, korgel jaahdytystuotteiden, korkeassa
BUCOKOTEMMEPATYPHN TEXHOMOTUYHU procesne rashladne uredaje i procesnich chladi¢i a fancoil-enheder hogetemperatuurproces-chillers en temperatuuril kaitatavate lampdtilassa kaytettavien
oxnaguTenu Ha TeYHOCTH 1 ventilatorske konvektore ventilatorovych konvektord ventilatorluchtkoelers protsessijahutite ja prosessijaahdytyslaitteiden ja
BEHTUNATOPHW KOHBEKTOPU puhurkonvektoritega puhallinkonvektorien osalta
14 13nonssanky MeToau 3a n3nuTeaHe Primjenom ispitnih metoda iz: Pomoci zkuSebnich metod podle: Ved hjeelp af testmetoder fra: Met behulp van de testmethodes Kasutades toodud Kayttamalla testimenetelmia:
oT: van: testimismeetodeid:
14a HorubunupanusT opraH <ume, Prijavljeno tijelo <ime, broj> Tento subjekt <jméno, ¢islo> Det bemyndigede organ <navn, De aangemelde instantie <naam, Teavitatud asutus <nimi, number> limoitettu laitos <nimi, numero>
HOMep> e npernejan TeXHNYeckoTo pregledalo je tehnicki dosje za prezkoumal technickou nummer> har gennemgaet den nummer> heeft het technische on |abi vaadanud surveseadmete on tarkistanut painelaitedirektiivin
pocve Ha [inpekTueata 3a Direktivu o tlaénoj opremi i izdalo dokumentaci k smérnici o tekniske fil til direktivet om dossier voor de richtlijn direktiivi tehnilise toimiku ja tekniset asiakirjat ja myontanyt
obopyaBaHe nog HansraHe u e usgan potvrdu br .: <cert br>. tlakovych zafizenich a vydal ¢islo trykbaerende udstyr og har udstedt drukapparatuur herzien en heeft valjastanud sertifikaadi nr: <sert sertifikaattinumeron: <sert no>
ceptudpmkat Ne: <cert no> Slijedio se modul za ocjenu certifikatu: <cert no>. certifikatnummer: <cert nr>. het certificaatnummer afgegeven: nr> Vaatimustenmukaisuuden
MozyJrpT 3a OueHka Ha sukladnosti <modul ne>. Ovaj je Byl dodrZzen modul posuzovani Overensstemmelsesvurderingsmodul <cert nr> Jargitud on vastavushindamise arviointimoduulia <moduuli nro>
cboTBETCTBMETO <Moayn Ne> e proizvod kategorije Il u skladu s shody <modul no>. Tento produkt <modul nr> er blevet fulgt. Dette Conformiteitsbeoordelingsmodule moodulit <moodul nr>. See toode on noudatettu. Tama tuote on
cnaseH. Toau npoaykT e kateropus |l Direktivom 2014/68 / EU pod tlacnom patii do kategorie Il podle produkt er kategori |l under direktivet <module nr.> is gevolgd. Dit on surveseadmete direktiivi painelaitedirektiivin 2014/68 / EU
cbrnacHo flupektuea 2014/68 / EC 3a opremom. smeérnice o tlakovych zafizenich om trykbaerende udstyr 2014/68 / product valt in categorie Il onder 2014/68 / EL kohaselt Il mukainen luokka II.
obopyaBaHe noa HansraHe. 2014/68 / EU. EU. de Richtlijn Drukapparatuur kategooria.
2014/68 / EU.
15 MoanucaHo 3a 1 OT UMETOo Ha: Potpisano za i u ime: Samsung Podepsano jménem: Samsung Underskrevet for og pa vegne af: Ondertekend voor en namens: Alla kirjutanud tema nimel: Allekirjoittanut Samsungin
Samsung Samsung Samsung Samsung puolesta
16 MSICTO M faTa Ha NoAmnwuc: Mjesto i datum potpisa: Misto a datum podpisu Sted og dato for underskrift Plaats en datum van handtekening Allakirjutamise koht ja kuupaev Allekirjoituspaikka ja paivamaara




SAMSUNG

17 [vpekTop no perynatopHoTo Direktor odjela za uskladenost s Reditel pro dodrzovani predpisti Chef for Regulatoriske Forhold Directeur Regulatory Compliance Regulatiivnduete taitmise direktor Saantelynmukaisuusjohtaja
CbOTBETCTBUE propisima

18 VMe 1 NOAMUC Ha YMbMHOMOLLEHOTO Ime i potpis ovlastene osobe Jméno a podpis opravnéné osoby Navn og underskrift fra bemyndiget Naam en handtekening van Volitatud isiku nimi ja allkiri Valtuutetun henkil6n nimi ja
nmue person bevoegde persoon allekirjoitus

19 3abenexka: ToBa He e aapechbT Ha Napomena: Ovo nije adresa Poznamka: To neni adresa Bemaeerk: Det er ikke Samsung Nota: Dit is niet het adres van het Mérkus: See ei ole Samsungi Huomaa: Tama ei ole Samsung-

Samsung Service Center. 3a agpeca
vnu TenedoHa Ha LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha Samsung BUXTe
rapaHLuoHHaTa kapTa unu ce
CBbpXeTe C TbproseLia Ha ApebHo, oT
KOroTo CTe 3aKynunn npoaykTa.

Samsung servisnog centra. Adresu ili
telefonski broj Samsung servisnog
centra potrazite na jamstvenom listu
ili se obratite maloprodajnoj tvrtki od
koje ste kupili Va$ proizvod.

servisniho stfediska Samsung.
Adresu a telefonni ¢islo servisniho
stfediska Samsung najdete na
zarucnim listu, nebo kontaktujte
obchod, kde jste vyrobek
zakoupili.

servicecenters adresse. For
Samsung servicecenters adresse
eller telefonnummer henvises til
garantibeviset eller kontakt
forhandleren, hvor du kebte dit
produkt.

Samsung Servicecenter. Voor het
adres of telefoonnummer van het
Samsung Servicecenter
raadpleegt u de garantiekaart of
neemt u contact op met de winkel
waar u het product heeft gekocht.

hoolduskeskuse aadress.
Samsungi hoolduskeskuse
aadressi voi telefoninumbri
saamiseks vaadake garantiikaarti
vOi votke tihendust jaemuljaga,
kelle ké&est te oma toote ostsite.

huollon numero. Samsung-
huollon osoite ja puhelinnumero
ilmoitetaan takuukortissa. Voit
myds ottaa yhteyden
jalleenmyyjaan, jolta hankit
tuotteen.




SANMISUNG

FR DE EL HU IT Lv LT
1 Déclaration de conformité Konformitatserklarung AARAwon cuppépewong Megfelel6ségi nyilatkozatot Dichiarazione di Conformita Atbilstibas deklaracija Atitikties deklaracija
2 Détails du produit Produktdetails NETITOPEPEIEG TTPOIOVTOG Termék részletei Dettagli prodotto Informacija par iekartu Gaminio duomenys
3 Produit: Produkt : Mpoioy : Termék : Prodotto : lekartai: Gaminys:
4 Modéle(s): Modell(e) : MovTého(a) : Tipus(ok) : Modello(i) : Modelis(-li): Modelis (-iai) :
5 Variantes du modéle: Modellvariante(n) Mapeppepég povtéo / Mapepepepr Valtozé Tipus(ok): Variante Modello(i): Varianta modelis(-li): Modelio (-iy) variantai
HovTéAa:
6 Déclaration et normes applicables Erklarung und giltige Normen AARAwon kal IoxUovTa TTPOTUTIA Alkalmazhaté tanusitvanyok Dichiarazione e Standard Deklaracija un piemérotie Deklaracija ir taikomi standartai
applicabili standarti
7 Par la présente, nous déclarons Wir erklaren hiermit in unserer AnAwvoupe pe atrokAEIOTIKA JIKA pag Ezuton kijelentjiik, hogy kizarélagos Con la presente dichiariamo sotto Ar $0 més ar pilnu atbildibu Mes, prisiimdami visg
sous notre seule responsabilité alleinigen Verantwortung, dass das £UBUVN 6TI TO TTAPATTIAVW TTPOIOV felel6sségunkre a fenti termék la nostra esclusiva responsabilita pazinojam, ka iepriek$ minétais atsakomybe, pareiskiame, kad
que le produit susmentionné est oben genannte Produkt den OUPHOPPWVETAI PE TIG BATIKEG megfelel az alabbiak alapvetd che il prodotto sopra indicato & produkts atbilst pamatprasibam, auksciau pateiktas produktas
conforme aux exigences grundlegenden Anforderungen ATTAITATEIG TOU: kdvetelményeinek: conforme ai requisiti essenziali di: kas noteiktas ar: atitinka esminius reikalavimus,
essentielles de entspricht von: nustatytus:
7a Directuve 2014/35 /UE pour la Niederspannungsrichtlinie Odnyia 2014/35/EE yia xaunAnA taon 2014/35/EU Iranyelve az Direttiva 2014/35/UE bassa Zemsprieguma Direktivu Zemos jtampos direktyvoje
basse tension 2014/35/EU kisfeszliltségi tensione 2014/35/ES 2014/35/ES
7b Directive 2014/30/UE pour la Richtlinie tber die Odnyia 2014/30/EE yia 2014/30/EU Iranyelve az Direttiva 2014/30/UE compatibilita Direktivu 2014/30/ES par EMS direktyvoje 2014/30/ES
compatibilité électromagnétique elektromagnetische Vertraglichkeit nAekTpopayvnTikr oupBardrnta (EMC) elektromagneses Osszeférhetéségre elettromagnetica elektromagnétisko savietojamibu
2014/30/EU
7d Directive 2014/68/UE pour les Richtlinie iber Druckgerate Oényia 2014/68/EE yia e§omAiopé utré A nyomastarté berendezések Direttiva 2014/68/UE attrezzature a Spiedieniekartu Direktivu Sléginés jrangos direktyvoje
équipements sous pression 2014/68/EU Trieon forgalmazasara vonatkozé tagallami pressione 2014/68/ES 2014/68/ES
jogszabalyok harmonizaciéjarél széld
2014/68/EU iranyelv
7f par application des normes unter Anwendung von: HE EQAPHOYT TWV TTAPAKATW: kdvetkez6 szabvanyokat alkalmazé: tramite I'attuazione delle norme: piemérojot: kai taikoma:
suivantes
8 CEM EMV EMC (HAekTpopayvnTikr) oupBarérnta) EMC EMC EMS EMS
9 Sécurité Sicherheit Acgdheia Bizottsagi Sicurezza Dro$iba Saugos
1 Directive sur les équipements Richtlinie tber Druckgerate Oényia yia Tov €€OTTAIOUG UTTO TriEan Nyomastartd berendezésekrél sz6l6 Direttiva sulle attrezzature a Spiedieniekartu direktiva Sléginés jrangos direktyva
Sous pression iranyelv pressione
12 la directive (2011/65/EU) relative die Richtlinie (2011/65/EU) zur n Odnyia (2011/65/EU) yia Tov EN IEC 63000:2018 szabvanyt la Direttiva (2011/65/UE) sulla Direktiva (2011/65/ES) par dazu Direktyva (2011/65/ES) dél tam
a la limitation de I'utilisation de Beschrankung der Verwendung TIEPIOPIOUO TNG XPAIONG OUYKEKPILEVWV alkalmazd, az egyes veszélyes limitazione d'uso di alcune bistamu vielu izmanto$anas tikry pavojingy medziagy
certaines substances bestimmter gefahrlicher Stoffe in ETTIKIVOUVWY OUTIWV OE NAEKTPIKS KAl anyagok elektromos és elektronikus sostanze pericolose nei dispositivi ierobezosanu elektriskas un naudojimo elektros ir
dangereuses dans les Elektro- und Elektronikgeraten durch nAekTpovikd e§0TTAIONS KaT' EQapuoyiv berendezésekben vald elettrici ed elettronici tramite elektroniskas iekartas, elektroninéje jrangoje apribojimo,
équipements électriques et die Anwendung der Norm EN IEC Tou TrpotUTTou EN IEC 63000:2018. alkalmazasanak korlatozasardl szélo |'attuazione della norma EN IEC piemérojot EN IEC kai taikomas EN IEC
électroniques conformément a la 63000:2018 iranyelvnek (2011/65/EU). 63000:2018 63000:2018 63000:2018
norme EN IEC 63000:2018.
13 et de la directive (2009/125/CE) und die Okodesign-Richtlinie kai ye Tnv Odnyia OikoAoyikoU és a kornyezetbarat tervezésrol e della Direttiva (2009/125/CE) un Ekodizaina direktivai ir Ekologinio projektavimo
sur I'écoconception mise en (2009/125/EG) implementiert durch: Zxedilaopou (2009/125/EK) Trou sz0616 irdnyelvnek (2009/125/EK), relativa alla progettazione (2009/125/EK), kas Tstenota ar: direktyva (2009/125/EB),
ceuvre £QappOCETal AT TOV: valamint az ennek végrehajtasardl ecocompatibile tramite I'attuazione igyvendinama pagal:
sz016: del:
13d Réglement (CE) N 0 327/2011 en Verordnung (EG) Nr. 327/2011 fiir Kavoviono (EK) apib. 327/2011 yia A Bizottsag No 327/2011/EK a 125 Regolamento (UE) N. 327/2011 per Regula (ES) Nr. 327/2011 Reglamentg (ES) Nr. 327/2011
ce qui concerne les ventilateurs Ventilatoren, die durch Motoren mit QVEPIOTAPEG HE KIVATHAPA NAEKTPIKAG W és 500 kW kozotti bemeneti ventilatori a motore la cui potenza attieciba uz ventilatoriem, kurus dél ventiliatoriy, varomy 125 W—
entrainés par des moteurs d'une einer elektrischen Eingangsleistung 10XU0g €106d0u peTagy 125 W kai 500 elektromos teljesitmény( motorral elettrica di ingresso &€ compresa tra darbina motori ar elektrisko 500 kW jéjimo galios elektros
puissance électrique a I'entrée zwischen 125 W und 500 kW kW hajtott ventilatorok tekintetében 125 W e 500 kW ieejas jaudu no 125 W I1dz 500 varikliais
comprise entre 125 W et 500 kW angetrieben werden kW
131 Réglement (CE) N 0 2016/2281 Verordnung (EG) Nr. 2016/2281 fur Kavoviono (EK) apib. 2016/2281 yia ABizottsag No 2016/2281/EU Regolamento (UE) N. 2016/2281 Regula (ES) Nr. 2016/2281 Reglamentg (ES) Nr. 2016/2281
en ce qui concerne les appareils Luftheizungsprodukte, OUOKEUEG BEpuavaong aépa, yugng, rendelete a 1égfiité eszkdzok, a per prodotti di riscaldamento attieciba uz gaisa sildiSanas dél oro Sildymo gaminiy, vésinimo
de chauffage a air, aux appareils Kuhlungsprodukte, Prozesskihler mit WUKTEG UYNANG Bepuokpaaoiag kal hiitéeszkdzok, a magas dell'aria, prodotti di raffrescamento, iekartam, dzesésanas iekartam, gaminiy ir aukStatemperatariy
de refroidissement, aux hoher Betriebstemperatur und Hovadeg avepioThpa hémérsékletli technoldgiai hiiték és chiller di processo ad alta augsttemperattras technologiniy ausintuvy ir
refroidisseurs industriels haute Geblasekonvektoren a ventilatoros konvektorok temperatura e ventilconvettori procesdzesinatajiem un ventiliatoriniy konvektoriy
température et aux ventilo- tekintetében ventilatorkonvektoriem
convecteurs
14 En utilisant des méthodes de test Unter Verwendung von Testmethoden Me xprion pe@ddwv SokIywy amo To: Vizsgalati médszerek Tramite i metodi di test dalla: Izmantojot $adas testéSanas Naudojant bandymo badus is:
de: gemaR: felhasznalasaval: metodes:
14a HorubumupanusT opraH <ume, Prijavljeno tijelo <ime, broj> Tento subjekt <jméno, ¢islo> Det bemyndigede organ <navn, De aangemelde instantie <naam, Teavitatud asutus <nimi, limoitettu laitos <nimi, numero>

HoMep> e npernegan
TEXHUYECKOTO AocUe Ha
[vpektuneara 3a obopyasaHe nog
HansiraHe 1 e nagan ceptudukar
Ne: <cert no>

MoayIbT 3a OUeHKa Ha
cboTBeTCTBMETO <mMoAyn Ne> e
cnaseH. To3n npoaykT e

pregledalo je tehnicki dosje za
Direktivu o tlaénoj opremi i izdalo
potvrdu br .: <cert br>.

Slijedio se modul za ocjenu
sukladnosti <modul ne>. Ovaj je
proizvod kategorije Il u skladu s
Direktivom 2014/68 / EU pod tlachom
opremom.

prezkoumal technickou dokumentaci k
smérnici o tlakovych zafizenich a vydal
Gislo certifikatu: <cert no>.

Byl dodrZzen modul posuzovani shody
<modul no>. Tento produkt patfi do
kategorie Il podle smérnice o tlakovych
zafizenich 2014/68 / EU.

nummer> har gennemgaet den
tekniske fil til direktivet om
trykbaerende udstyr og har udstedt
certifikatnummer: <cert nr>.
Overensstemmelsesvurderingsmodul
<modul nr> er blevet fulgt. Dette
produkt er kategori Il under direktivet

nummer> heeft het technische
dossier voor de richtlijn
drukapparatuur herzien en heeft
het certificaatnummer afgegeven:
<cert nr>
Conformiteitsbeoordelingsmodule
<module nr.> is gevolgd. Dit
product valt in categorie Il onder de

number> on labi vaadanud
surveseadmete direktiivi tehnilise
toimiku ja valjastanud sertifikaadi
nr: <sert nr>

Jargitud on vastavushindamise
moodulit <moodul nr>. See
toode on surveseadmete

on tarkistanut painelaitedirektiivin
tekniset asiakirjat ja myontanyt
sertifikaattinumeron: <sert no>
Vaatimustenmukaisuuden
arviointimoduulia <moduuli nro>
on noudatettu. Tama tuote on
painelaitedirektiivin 2014/68 / EU
mukainen luokka II.




kateropus |l cbrnacHo [ivpektvea
2014/68 / EC 3a o6opyasaHe noa
HansiraHe.

om trykbzerende udstyr 2014/68 /
EU.

Richtlijn Drukapparatuur 2014/68 /
EU.

direktiivi 2014/68 / EL kohaselt Il
kategooria.

SAMSUNG

15 Signé en nom et pour le compte Unterzeichnet fiir und im Namen von: YToypa@r] yia Kal yia Aoyapiaopo tng: A Samsung nevében és nevében Firmato a nome e per conto di: Parakstits Samsung varda Pasirasyta "Samsung" vardu
de: Samsung Samsung Samsung alairtak Samsung

16 Lieu et date de signature Ort und Datum der Unterschrift Mépog Kal nUEpOUNVia UTToypag@ig A alairas helye és kelte Luogo e data della firma Paraksta vieta un datums Para$o vieta ir data

17 Directeur de la conformité Direktor fir Einhaltung gesetzlicher AIguBUVTAG YIa CUPPOPPWAT PE TOUG Szabalyozasi megfelelésért felelés Direttore della Conformita Normativas atbilstibas direktors Reguliavimo atitikties direktorius
réglementaire Vorschriften KAvVOVEG igazgatd Normativa

18 Nom et signature du responsable Name und Unterschrift der/des ‘Ovopa Kal utroypagn Aképviseletre jogosult személy(ek) Nome e firma della persona pilnvarotas personas vards, |galioto asmens vardas, pavardé
autorisé Bevollméachtigten £¢oucIodoTNUEVOU OTOHOU neve, beosztasa cégszer( alairas autorizzata uzvards un paraksts ir parasas

19 Cette adresse n'est pas celle du Hinweis: Dies ist nicht die Adresse Auth Sev eivail n dieuBuvon Tou Kévtpou Megjegyzés: Ez nem a Samsung L'indirizzo sopra riportato non & ST nav Samsung servisa centra Tai néra ,Samsung” serviso

centre de service Samsung. Pour
connaitre I'adresse ou le numéro
de téléphone du centre de service
Samsung, consultez la carte de
garantie ou contactez le point de
vente ou le produit a été acheté.

des Samsung-
Kundendienstzentrums. Die Adresse
oder Telefonnummer des Samsung-
Kundendienstzentrums finden Sie auf
der Garantiekarte oder erfahren Sie
von dem Handler, bei dem Sie das
Produkt erworben haben.

£TMOKEVWY TNG Samsung. MNa
TTANPOYOpPiEG OXETIKA e TN dieUBuvon i
TO TNAEPWVO TOU KEVTPOU ETTIOKEUWV
NG Samsung, deite TNV KapTa €yyunong
1 ETTIKOIVWVAOTE UE TO EUTTOPIKO
KATAoTNUA aTrd TO OTT0i0 AYOPAoaTE TO
TIPOI6V.

Szerviz Kézpont cime. A Samsung
Szerviz Kézpont telefonszamat vagy
cimét a garancia jegyen talalja vagy
a terméket elado6 keresked6tdl
tudhatja meg.

quello del Samsung Service
Centre. Si prega di verificare
I'indirizzo o il numero di telefono del
Samsung Service Centre all'interno
del certificato di garanzia o
contattare il distributore presso cui
¢ stato acquistato il prodotto

adrese. Samsung servisa centra
adrese un talruna numurs
noradits garantijas karté, vai
sazinieties ar mazumtirgotaju,
pie kura jus iegadajaties savu
iekartu.

centro adresas. Jei norite suzinoti
L~Samsung"“ techninés priezitros
centro adresg ar telefono numerj,
skaitykite garanting kortele arba
kreipkités | pardavéja, i$ kurio
pirkote gamin;.




SAMSUNG

PL PT RO SK SL ES SV
1 Deklaracja zgodnosci Declaragao de Conformidade Declaratie de conformitate Vyhlasenie o zhode Izjava o skladnosti Declaracion de conformidad EU-forsékran
2 Informacje o produkcie Detalhes do produto Datele produsului Detaily produktu Informacije o izdelku Detalles del producto Produktdetaljer
3 Produkt : Produto : Produs: Produkt : Izdelek : Producto : Produkt :
4 Model(e) : Modelo(s) : Model: Model(y) : Model(i) : Modelo(s) : Modell(er) :
5 Warianty modeli: Variantes do modelo: Varianta modelului: Varianty modelov: Razli¢ni modeli: Modelo (s) variante (s): Variantmodell (er):
6 Deklaracja i odno$ne normy Declaragdes e Normas aplicaveis Declaratie si standarde aplicabile Vyhlasenie a Prislusné normy Deklaracija in veljavni standardi Declaracién y estandares Forsakran och tillampliga
aplicables standarder
7 Niniejszym o$wiadczamy, na naszg Declaramos, sob nossa exclusiva Declaram prin responsabilitatea noastra Tymto prehlasujeme na nasu Izrecno izjavljamo, da zgoraj Por la presente declaramos bajo Vi forklarar hdrmed under vart
wyltgczng odpowiedzialnose, ze responsabilidade, que o produto unica faptul ca produsul de mai sus vlastni zodpovednost, Ze vy$sie navedeni izdelek ustreza bistvenim nuestra exclusiva responsabilidad eget ansvar att produkten ovan
powyzszy produkt jest zgodny z acima cumpre os requisitos basicos respecta cerintele esentiale ale: uvedeny vyrobok je v zhode so zahtevam: que el producto anterior cumple uppfyller de vasentliga kraven i:
zasadniczymi wymaganiami: das seguintes zakladnymi poziadavkami: con los requisitos esenciales de:
diretivas/regulamento:
7a Dyrektywa 2014/35/UE dotyczaca 2014/35/UE Diretiva de baixa Directiva 2014/35/UE referitoare la Smernica 2014/35/EU o nizkom Diecktiva 2014/35/EU o nizki Directiva 2014/35/UE sobre baja Direcktiv 2014/35/EU om
niskiego napigcia tensao voltajul redus napati napetosti tension lagspénning
7b Dyrektywa 2014/30/UE dotyczaca 2014/30/UE Diretiva da Directiva 2014/30/UE referitoare la Smernica 2014/30/EU o Diecktiva 2014/30/EU o Directiva 2014/30/UE sobre Direcktiv 2014/30/EU om
kompatybilnosci elektromagnetycznej compatibilidade eletromagnética compatibilitatea electromagnetic elektromagnetickej kompatibilite elektromagnetni zdruZljivosti compatibilidad electromagnética elektromagnetisk kompatibilitet
7d Directive 2014/68/UE pour les Richtlinie Gber Druckgerate O8nyla 2014/68/EE yia e§omAiopd utd A nyomastarté berendezések Direttiva 2014/68/UE attrezzature Spiedieniekartu Direktivu Sléginés jrangos direktyvoje
équipements sous pression 2014/68/EU Trieon forgalmazasara vonatkozd a pressione 2014/68/ES 2014/68/ES
tagallami jogszabalyok
harmonizacidjarél szol6
2014/68/EU iranyelv
7f poprzez zastosowanie norm: atraves da aplicacao de: prin aplicarea: podla noriem: z uporabo: mediante la aplicacion de: genom tillampning av:
8 EMC EMC EMC Elektro-magneticka-kompatibilita EMC EMC EMC
9 Bezpieczenstwo Seguranca Siguranta Bezpecnost’ Varnost Seguridad Séakerhet
1 Directive sur les équipements sous Richtlinie tber Druckgerate O8nyla yia Tov €E0TTAIONO UTTO TriEoN Nyomastarté berendezésekrdl Direttiva sulle attrezzature a Spiedieniekartu direktiva Sléginés jrangos direktyva
pression sz0I6 irdnyelv pressione
12 Dyrektywa dotyczaca ograniczenia a Diretiva (2011/65/EU) relativa a Directiva (2011/65/EU) privind restrictiile Smernica (2011/65/EU) o Direktive (2011/65/EU) o omejitvah la Directiva (2011/65/EU) sobre la Direktivet (2011/65/EU) om
stosowania niektorych restricdo do uso de determinadas de utilizare a anumitor substante obmedzeniach pri pouzivani uporabe doloc¢enih nevarnih snovi restriccion de uso de determinadas begransning av anvandningen av
niebezpiecznych substancji w substancias nocivas em periculoase in echipamentele electrice si niektorych nebezpecnych latok v v elektri¢ni in elektronski opremi, ki sustancias peligrosas en aparatos vissa farliga amnen i elektrisk och
sprzecie elektrycznym i equipamentos elétricos e electronice prin aplicarea EN IEC elektrickych a elektronickych se izvaja po EN |IEC 63000:2018 eléctricos y electronicos mediante elektronisk utrustning genom
elektronicznym (2011/65/EU) poprzez eletronicos pela aplicagdo da EN 63000:2018 zariadeniach na zéklade la aplicacién de EN IEC tillampning av EN IEC
zastosowanie normy EN |[EC IEC 63000:2018 uplatnenia normy EN IEC 63000:2018 63000:2018
63000:2018. 63000:2018
13 i Dyrektywa dotyczgca ekoprojektu e com a Diretiva Eco-Design si Directiva Eco-Design (2009/125/CE) a zaroveri so smernicou o in Direktive o okoljsko primerni y la Directiva de disefio ecolégico och ekodesigndirektivet
(2009/125/WE) wdrozona: (2009/125/EC) implementada pelo: implementata de: ekodizajne (2009/125/ES) zasnovi (2009/125/ES), ki jo (2009/125/CE) implementada por: (2009/125/EG) tillampat genom:
vykonanej: implementirala:
13d Rozporzadzenie (WE) NR 327/2011 Regulamento (CE) N.o 327/2011 Regulamentul (CE) NR. 327/2011 in Nariadenie (ES) ¢. 327/2011 Uredba (ES) §t. 327/2011 za Reglamento (CE) N 0 327/2011 en Forordning (EG) nr 327/2011 for
dla wentylatoréw napedzanych para ventoinhas acionadas por ceea ce priveste ventilatoarele actionate pre ventilatory poharnanych ventilatorje, ki jih poganjajo motoriji lo relativo los ventiladores de motordrivna flaktar med ineffekt
silnikiem elektrycznym o poborze motores com uma poténcia elétrica de motoare cu o putere intre 125 W si motorom s elektrickym prikonom z elektri¢no vhodno mocjo med motor con una potencia eléctrica mellan 125 W och 500 kW
mocy od 125 W do 500 kW de entrada de 125 W a 500 kW 500 kW 125 W az 500 kW 125 W in 500 kW de entrada comprendida entre 125
Wy 500 kW
131 Rozporzadzenie (WE) NR 2016/2281 Regulamento (CE) N.o 2016/2281 Regulamentul (CE) NR. 2016/2281 in Nariadenie (ES) ¢. 2016/2281 Uredba (ES) §t. 2016/2281 za Reglamento (CE) N 0 2016/2281 Forordning (EG) nr 2016/2281 for
dla produktéw do ogrzewania para produtos de aquecimento do ceea ce priveste produsele pentru pre vyrobky na ohrievanie izdelke za toplozracno ogrevanje, en lo relativo los productos de produkter for ventilationsvarme,
powietrznego, produktéow ar, produtos para sistemas de ncalzirea aerului, produselor pentru vzduchu, chladiacich vyrobkov, izdelke za hlajenje in calentamiento de aire, los produkter for kylning,
chtodzacych, arrefecimento, refrigeradores de racire, racitoarelor industriale cu vysokoteplotnych priemyselnych visokotemperaturne procesnie productos de refrigeracion, las processkylaggregat av
wysokotemperaturowych agregatéow processo de alta temperatura e temperaturi inalte si chladicov a ventilatorovych ohlajevalnikov ter ventilatorskin enfriadoras de procesos de alta hégtemperaturtyp och
chtodniczych i klimakonwektoréw ventiloconvectores ventiloconvectoarelor konvektorov konvektorjev temperatura y los flaktkonvektorer
wentylatorowych ventiloconvectores
14 Z wykorzystaniem metod badan Utilizando métodos de teste de: Folosind metode de testare de la: Pouzitim ski$obnych metod Uporabo metod za testiranje iz: Usando métodos de prueba Med hjalp av testmetoder fran:
opisanych w: uvedenych v: desde:
14a L'organisme notifié <nom, numéro> a Die benannte Stelle <Name, O appddiog opyaviopdg <évoua, Abejelentett szervezet <néy, L'organismo notificato <nome, Pazinota struktira <nosaukums, Notifikuotoji jstaiga <pavadinimas,

examiné le dossier technique pour la
directive sur les équipements sous
pression et a délivré le certificat n°® :
<cert no>

Le module d'évaluation de la
conformité <module no> a été suivi.
Ce produit est de catégorie Il selon la
directive sur les équipements sous
pression 2014/68/UE.

Nummer> hat die technischen
Unterlagen zur
Druckgeraterichtlinie geprift und
die Zertifikatsnummer:
<Zertifikatsnummer> ausgestellt
Das Konformitatsbewertungsmodul
<Modul Nr.> Wurde befolgt. Dieses
Produkt ist Kategorie 1l gemaR der
Druckgerate-Richtlinie 2014/68 /
EU.

apIBudG> Exel HEAETAOEI TOV TEXVIKO
@akeAo yia Tnv Odnyia Zuokeuwv Yo
Mieon kai €€£€dwae TO TMOTOTTOINTIKG HE
apIBué : <apIBPdS TOTOTIOINTIKOU>.
AkolovOnOnke n odnyia agloAdynong
TUPHOPPWONG <apiBuog odnyiag>. Autd
TO TTPOIGV aVAKEl oTNV KaTnyopia Il
oUPgwva pe TNV odnyia 2014/68/EE,
OXETIKA YE TIG OUOKEUEG UTTO TTiEDT.

szam> attekintette a
nyomastarté berendezésekrol
sz616 iranyelv miszaki
dokumentacidjat és kiadta a
tanusitvanyszamot:
<tanusitvany szama>

A <modulszam>
megfelel6ségértékelési modult
kovették. Ez a termék a 2014/68
/ EU nyoméstarté

numero> ha esaminato il fascicolo
tecnico per la direttiva sulle
attrezzature a pressione e ha
rilasciato il certificato n.:
<certificato n.>

E stato seguito il modulo di
valutazione della conformita
<modulo n.>. Questo prodotto
appartiene alla categoria Il ai sensi
della Direttiva 2014/68/UE sulle
attrezzature a pressione.

numurs> ir parskatijusi tehnisko
dokumentaciju Spiedieniekartu
direktivas nolakiem un ir izsniegusi
sertifikatu Nr. <cert no>

Ir ievérots atbilstibas novértésanas
modulis <modulis nr>. Sis ir Il
kategorijas produkts saskana ar
Spiedieniekartu direktivu
2014/68/ES.

numeris> perzidréjo Sléginés
jrangos direktyvos technine bylg ir
iSdavé pazymejimg nr .: <cert no>
Buvo laikomasi atitikties vertinimo
modulio <modulio nr>. Sis
produktas priskiriamas Il
kategorijai pagal Sléginés jrangos
direktyvg 2014/68 / ES.




S

berendezésekrél sz6l6 iranyelv 11
kategoridjaba tartozik.

MSUNG

Undertecknad for och i uppdrag

15 Podpisano w imieniu: Samsung Assinado por e em nome de: Semnat pentru si in numele: Samsung Podpisané menom: Samsung Podpisano za in v imenu: Firmado por y en nombre de:
Samsung Samsung Samsung av: Samsung
16 Miejsce, data i podpis Local e data de assinatura Locul si data semnaturii Miesto a datum podpisu Kraj in datum podpisa Lugar y fecha de firma Plats och datum for underskrift
17 Direkter for Regulatorisk Etterlevelse Dyrektor ds. zgodnos$ci z Director Regulatory Compliance Director de conformitate cu Riaditel' pre dodrziavanie Direktor za Skladnost s predpisi Director de Cumplimiento
przepisami reglementarile predpisov Normativo
18 Nazwisko i podpis osoby Nome e assinatura do responsavel Numele si semnatura persoanei Meno a podpis opravnenej Ime in podpis pooblas¢ene osebe Nombre y firma de la persona Namn och underskrift av ansvarig
upowaznionej autorizate osoby autorizada person
19 Uwaga: To nie jest adres Centrum Esta ndo ¢ a morada do Centro de Nota: Aceasta nu este adresa Centrului Poznamka: Nie je to adresa Opomba: To ni naslov servisnega Nota: Esta direccion no es la del Obs!: Detta &r inte adressen till

Serwisowego firmy Samsung. Aby
uzyskac adres lub numer telefonu
Centrum Serwisowego firmy
Samsung, nalezy zapoznac¢ sie z
tresdcig karty gwarancyjnej lub
skontaktowac sig ze sprzedawca, u
ktérego zakupiono produkt.

Apoio Samsung. Por favor verifique
a garantia ou contacte o
revendedor que lhe

vendeu o produto, para saber a
morada e o numero de contacto do
Centro de Apoio Samsung.

de service Samsung. Pentru adresa sau
numarul de telefon al Centrului de
service Samsung, consultatj certificatul
de garantie sau contactati distribuitorul
de la care atj achizitionat produsul.

servisného strediska Samsung.
Adresu a teleféonne Eisla
Servisného centra Samsung
najdete na zaruénom liste alebo
kontaktujte predajcu, u ktorého
ste produkt kupili.

centra Samsung. Naslov in
telefonsko Stevilko servisnega
centra Samsung najdete na
garancijskem listu, lahko pa
kontaktirate prodajalca, kjer ste
kupili svoj izdelek.

Centro de Servicio Técnico de
Samsung. Si precisa la direccion o
el numero de teléfono del Centro
de Servicio Técnico de Samsung,
consulte la tarjeta de garantia o
pongase en contacto con el
establecimiento en el que compré
el producto.

Samsung-servicecenter. For
adress eller telefonnummer till
Samsungservicecenter, se bifogat
garantikort eller kontakta
aterforsaljaren av din produkt




